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5. Kino Uránia
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INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6

GEOGRAFICKÁ POLOHA KOŠÍC PRIRODZENE PREDURÈUJE ÚLOHU METROPOLY 
V REGIÓNE  NA SLOVENSKU
A Z NEJ VYPLÝVAJÚCI 

POTENCIÁL MESTA V OBLASTI 
INFRAŠTRUKTÚRY  OBYVATE¼OV MESTA 

 PRE KULTÚRNU TRANSFORMÁCIU

INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6
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Košice stoja na prahu zásadných premien, spojených predovšetkým 

relatívna ekonomická prosperita nie je 
-

-

kreatívny a inovaèný talent.“
Richard Florida

na kreativitu a komunikáciu s obèanmi, ktorých participácia na 
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1. IDENTITA

-

2. HODNOTY
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-

-
-

4. POTENCIÁL

-
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- v meste.

-

myšlienok a impulzov
-
-
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-

v konkurencii
-

-

-
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> posun v myslení

> vytvorenie stratégie
v meste

> akcelerácia procesov
v meste

> aktivizácia obèanov -

>
a záujmu o dianie

Výzvy



> program
-

skej verejnosti

> image

> cestovný ruch

> -

> zvýšenie podielu -
mike mesta

>

>

>

Ciele
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INTERFACE

Košice 

Projekt INTERFACE -

INTERFACEu

Košice – INTERFACE 2013

INTERFACEu
-

1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6

Vízia

-

INTER-
FACEom

-
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INTERFACE -

INTERFACEom medzi okrajom a stre-

INTERFACE sa kon-

-
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KOŠICE SA V ROKU 2013 STANÚ INTERFACEOM VO VIACERÝCH OBLASTIACH:

Transformaèný INTERFACE

PRIEMYSLU PRE ZMENU POSTSOCIALISTICKÝCH RELIKTOV NA AKTÍVNE MIESTA KONTAKTU 

PRE ZMENU MYSLENIA OBYVATE¼OV  PRE VYTVORENIE NOVÝCH 

SYMBOLOV MESTA

Transformaèný INTERFACE je predstava mesta, v ktorom vzniká 
-

-

-

-

-

zmene identity mesta.

zmeny systémov

> identita
> socializmus
> kreativita
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Otvorený INTERFACE

PODPORÍ KOMUNITNÝ ROZVOJ SPOJÍ KULTÚRNE 

A SOCIÁLNE SKUPINY PRI TVORBE SPOLOÈNÝCH PROJEKTOV

> komunitný rozvoj
> participácia

Otvorený INTERFACE

participácie obyvate¾ov na 
-

-

-

-
sídliská

-
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INTERFACE dialógu

SPOJÍ UMELCOV Z RÔZNYCH KRAJÍN 

NA SPOLOÈNEJ PLATFORME  POSILNÍ VZÁJOMNÝ DIALÓG A SPOLUPRÁCU RÔZNYCH 

 ROZŠÍRI SPOLUPRÁCU S MESTAMI A REGIÓNMI 

V RÁMCI EURÓPY  DÁ PRIESTOR NA PREZENTÁCIU KULTÚRNEJ ROZMANITOSTI

Schengen-

-

-

INTERFACE dialógu

-

-

-
-

-

národ-

východ a západ

> menšiny
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NASTOLÍ VÍZIU 

CEZ KOŠICKÝ PROTOKOL O VODE  ROZVINIE EKOLOGICKÝ DIALÓG

Environmentálny INTERFACE

-

-

-

“ do mest-
-

.

Environmentálny INTERFACE

-

-

-

-
-

cirkulácie
-
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Horizontálne procesy

> podpora kreativity v rôznych oblastiach èinností
> nové formy a nové spojenia v umení

> špeciálne vzdelávacie programy
> vzdelávanie na základe komunikácie s umením
> vzdelávanie ako dialóg

NETWORKING

> mesto, región, EÚ, Európa



investièné projekty -

Kasárne/Kulturpark

Baòa Bankov – priestor pre open-air festivaly

Ulièka remesiel

-

IV. 3.

Investièné projekty



INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6



41

TRANSFORMAÈNÝ INTERFACE INTERFACE INTERFACE INTERFACE

SYSTÉM

INKUBÁTOR

PROJEKTY

KOMUNITNÝ

PARTICIPÁCIA

NETWORKY

PROGRAMY PROTOKOL

TERRA
INCOGNITA

ARTISTS
IN RESIDENCE

KONFERENCIE

WORKSHOPY

PARKY

SYSTÉMY

SPOTS

PROGRAM

MAPA PRIORITNÝCH TÉM PROJEKTU
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Slogan – „USE THE CITY !“

MESTO AKO INTERFACE

 SLOGAN KAMPANE KANDIDATÚRY „USE THE CITY!“ – 

MESTO !

INTERFACEU
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Logo

-
-

INTERFACEu

oh¾adu na vek, pohlavie èi rasu.



46

INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6



47



48

INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6



49

KOMUNIKAÈNÁ KAMPAÒ

Výzvy na podávanie nápadov, 
námetov a projektových zámerov

-

-

Jedným z príkladov tejto spolupráce je názov majstrovského 

(Kosit 2013 Košice).

-
jekt prehliadky mesta pre obyvate¾ov a turistov, zameraný na jeho 

-

citylightoch a iných reklamných plochách 
mesta

> poskytovanie informácií
-

> webstránka -

priestore
> -

-

mesaèný magazín Interface News -
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PROJEKT MÁ ŠPECIFICKY DEFINOVANÝ PRÍSTUP K PRIRODZENE BLÍZKYM GEOGRAFICKÝM 

OBLASTIAM:

– PRIRODZENÝ REGIÓN, 

 PRESAHUJÚCI HRANICE 

PRIESTOR OKOLO 
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TERRA INCOGNITA

-

-
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Spišský hrad
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PENTAPOLITANA

-

-

-

Projekt Pentapolitany je konceptom regionálnej spolupráce 
s mestami v okolí Košíc

-

-

> tolerancia k menšinám

INTERFACE I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6
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SECOND CITIES NETWORK

-

-

-

SCHENGENSKÝ POLUDNÍK

Schengenského poludníka
Košice – INTER-

FACE 2013

NEEBOR

UZHHOROD

EGER

MISKOLC

SATU MARE
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prostriedkov v sume viac ako 600 tisíc EUR -

5 stálych zamestnancov

Zmluvu o spolupráci na 

-
vytvorenie spoloènej organizácie, ktorá bude projekt 

ucelený 
koncept Terra Incognita

Podpora miestnych
a regionálnych orgánov
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-

-

-

-
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PRIMÁTORI OBOCH MIEST PRETO NEDÁVNO 

PODPÍSALI 

-

-



-
-

-
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-

-

-

-

Pólov rastu

-

-
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KOŠICKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ

-

-

-

-
ment 

-

-

-

MESTO

KULTÚRY

MESTO

RODINY

MESTO

MESTO

INOVÁCIÍ
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MECHANIZMUS PODPORY KULTÚRY 

v Košiciach ,
-

-

podporu mobility umelcov a diel -

start-up granty

> viacroèné operaèné granty -

projektových grantov -

inkubátorového typu podpory -

-

-

dlhodobých špeci-
fických cie¾ov mesta
> odvetvia kreatívneho priemyslu ako pilier ekonomiky mesta,

-

> zvýšenie príjmov z cestovného ruchu

> zvýšenie medzinárodnej atraktivity
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-

prioritnej oblasti Zdravé mesto

-
Košický protokol pre 

vodu v 21. storoèí -

tematicky zameranými základnými dokumentmi mesta, ako je Krajin-

2 2

 %

1,  %

2  %

 %

4  %

5  %

6  %

7  %

8  %

2
5

2
6

2 2
8

2
9 11 12 14 15 16 17 18 19

2
2

2
1

2
22

2
2

študijného oboru, zameraného na 
-

-

-
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MESTA NA KULTÚRU

-

-
-

-

11 12 14 15 16 17 18 19 21

€

1 €

€

€

€

€

€

€

€
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-

-

DÔKAZOM TOHO SÚ
TÍMAMI 4 MIEST MESTO KOŠICE 

V KOŠICIACH, FRANCÚZSKYM VE¼VYSLANECTVOM V BRATISLAVE A S FRANCÚZSKYMI 

 s druhým EHMK
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LYON

K -

-

-

, v ktorom 

Spoloèné projekty

-

-
lupráci s galériou Le Bleu du Ciel

-

-



Interdisciplinárna spolupráca IC Culture Train s Compagnie 

-

v Kasáròach/Kulturparku na príprave diela in-situ

Nieèo èervené

-

-

-
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MARSEILLE

-

-

Uteèenci
-

-

Poulièné divadlo

-

-

-

BORDEAUX

-
-

Výmenné rezidencie pre tvorbu

-
nizmu a umeleckej intervencie v urbánnom prostredí
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TOULOUSE

Trésors de Slovaquie 
orientale – Poklady východného Slovenska

-

Café de la 
gare -

Dohodu o privilegovanom partnerstve, ktorá je 

Nevidite¾né mestá

1000 tandemov

-

-

Garona ide na more!

Jaskyne

Organový festival

Féraille a divadlo Romathan alebo Bábkové diva-
dlo Košice
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-

>
ÈL

EN
SK

ÝC
H

 Š
TÁ

TO
V 

V
CE

LO
M

 S
EK

TO
RE

 K
U

LT
Ú

RY
;
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dlhodobých konzultácií so širo-

-
-

-

DO MEDZINÁRODNÝCH SIETÍ

Les Rencontres

EUROCITIES
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SPOLUPRÁCE

> Projekt Second Cities Network

-

-
jenie do tvorby a realizácie podujatia v roku 2013, ale aj v rokoch 

-

-

-

-

-
-

> Schengenský poludník

-

-

> rozvíjanie spolupráce medzi mestami a obcami Euroregiónu 
Karpaty

>
mestami

-
.
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Projekt Košice INTERFACE 2013 -

>
Košíc,

>
verejnosti

>
v rámci Európy

Zavedenie nových grantových výziev a programov
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Košice INTER-
FACE 2013

-
-

nové poh¾ady a riešenia v jednotlivých oblastiach -
-

> spoluprácu s partnerskými mestami -

> špecifický programový dôraz na významné osobnosti európ-
-

>
a aktivitami v Európe -

-
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networking

-

investièné projekty -

-
-

-
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>
-

>>
 V

ZB
U

D
IL

 Z
ÁU

JE
M

 O
BY

VA
TE

¼S
TV

A 
N

A 
EU

RÓ
PS

KE
J 

Ú
RO

VN
I;

Komunikaèná stratégia

Témy a program projektu

Dôraz na medzinárodný rozmer projektu s prihliadnutím na špe-

Dôraz na transformáciu, inováciu a kreativitu

>>



transformácia mesta > vytvorenie grantového systému

-
-

výzvu na podávanie projektov, do 
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vzdelávanie prostredníctvom 

>

-

> -
mentu

otvorený charakter

Podpora zapojenia širokého regiónu
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>>

dlhodobý rozvojový projekt

-

-

-

dialóg 

-

-
-

-
,

-

-

-
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MEDZINÁRODNÝ ROZMER

VYCHÁDZA ZO SPOLUPRÁCE S RÔZNYMI SUBJEKTMI V ZAHRANIÈÍ

DO PRÍSLUŠNÝCH EURÓPSKYCH SIETÍ A 

 je zameraná predovšetkým na sil-

zameriava na 

> K horizontálnym prioritám projektu patria aj dôraz na kreativitu
a tesnejšie -

-
na podporu 

mobility umelcov a umeleckých diel
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-

>
>
>
> Grundtvig
>
> INTERREG IV.

-

spolufinancovanie projektov,

-
-

-
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Košice INTERFACE 2013

INTERFACE dialógu je priamo 

-

-
-

-
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Predovšetkým šlo o podporu a vytvorenie podmienok pre rozvoj zruè-

-

realizácia a príprava vybraných investièných 
projektov

>

 na tvorbe konceptu projektu, 
podpornej kampane, podporných podujatiach a podujatiach na rok 

-

 mesta 

-

-
-

-
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-
-

-

-

-

-

>

Košickým samosprávnym krajom -
-

16 miest regiónu
-

-

v oblasti umenia, sociálnej práce, vzdelávania, športu, práce s mláde-

programovou 
radou



>

> partnerské mestá
> medzinárodný networking

> medzinárodný charakter
spoluprác

> krátkodobé rezidenèné pobyty -

> intenzívna spolupráca

> spolupráca so zahraniènými konzultantmi
> medzinárodná výzva na podávanie projektov na rok 2013,
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Filozofia a téma projektu
-

-
INTERFACEu

-

Programová náplò

sociálnych

I. ZÁKLADNÉ PRINCÍPY A KONCEPCIA 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 0 11 1 2 13 1 4 1 5 1 6
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zvý-
-

obèianskych ini-
ciatív

permanentnej celoroènej ponuke

-

schop-

VÏAKA PROJEKTU  DÔJDE K ZLEPŠENIU PONUKY KREATÍVNE 
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rast regionálneho 

zavádzaní inovatívnych postupov

-

k  a zvýšeniu atraktivity 
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skvalitne-

o vode do tohto procesu prispeje k ozdravovaniu celomestskej klímy

-

 sa 

pokraèovanie Košice INTERFACE 2013,
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spoloèenská objednávka presved-
èením predstavite¾ov mesta

-

sa stal jednou zo štyroch hlavných prierezových priorít mesta 
na roky 2008–2020
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vypracovaná zdola, teda na základe podnetov 
-

-

-
nia projektových návrhov, práce v expertných a poradných skupinách 

-
INTERFACE

-

-
-

-
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Nasledujúce riadky charakterizujú základnú koncepciu programu, 
navrhovaného pre kandidatúru mesta Košice na Európske hlavné 
mesto kultúry. Okrem primárnej filozofie, tém a priorít programu uvá-

príklad programovej štruktúry a aplikácie tém projektu do konkrétnych 
umeleckých a kultúrnych aktivít. Uvedené projekty sú výsledkom prvej 

projektu. V súèasnosti sa nachádzajú v rôznych fázach rozpracova-
nosti – od pomerne detailnej prepracovanosti na základe konkrétnej 

-
vané a prehåbené.
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-
vej tvorby sú najmä .

program bol dostupný všetkým sociálnym a vekovým skupinám a aby 

trvalý rozvoj mesta a jeho obyvate¾ov.

TEMATICKÁ ŠTRUKTÚRA

Tvorba umeleckého a kultúrneho programu projektu a jeho drama-
turgická koncepcia vychádza zo základnej filozofie projektu Košice 

-
meny mesta.

Programový koncept
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TRANSFORMAÈNÝ INTERFACE

> premena funkcií bývalých štruktúr, ich redefinovanie a sprístupne-
nie novým myšlienkam a projektom

-
òuje na procese tvorby

ale aj s ním súvisiaca náplò a aktivity zamerané na obèanov tvoria iden-
titu miesta a teda v koneènom dôsledku aj identitu mesta.

investièných projektov a ich miesto v kultúrnej infraštruktúre mesta.

Nosnými projektmi tejto myšlienky sú pripravované investièné projekty: 
> revitalizácia bývalých kasárenských objektov a vytvorenie kultúr-

neho 

Bankov na oddychovo-kultúrnu zónu,

okraja (SPOTs).

Nosné témy
>
>
>

OTVORENÝ INTERFACE

-
nety a impulzy

> prostredie, kde sa ¾udia ochotne zapájajú, sú aktívni, ktoré podpo-
ruje kultúrne odlišnosti a ich vzájomnú interakciu

> mesto napojené na širší systém spolupráce v rámci svojho regiónu 
a Európy

-

Nosné témy
>
>
>

>
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-

> mesto ako platforma stretávania – kultúry Východu a Západu, rôz-

Interface dialógu prináša programový dôraz na spájanie a spoluprácu. 
Východiskom projektov bude iniciovanie networkov èi bilaterálnych 
spojení, ktoré budú bázou pre realizáciu spoloèných aktivít. Ïalej to 

-

Nosné témy
>
>
>
>
>
>
>

> miesto, kde èlovek komunikuje so svojím okolím, chráni ho a tento 

ekologických témach, spojeniach prírody a èloveka, ale aj o civilizaè-
-

stretnutí na vedeckej úrovni a aktivistických podujatí, ktoré budú pod-

v programoch zameraných na architektúru a podporu rozvoja urbán-
neho prostredia a rekultiváciu verejných priestranstiev, ktoré majú 
priamy vplyv na sociálne väzby.

Nosné témy
> voda
>
>
>
>
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VZDELÁVANIE

Vzdelávanie o kultúre, prostredníctvom kultúry a ku kultúre je najdô-

tak kultúrneho èloveka 21. storoèia. Nové kultúrne formy, ktoré náš 

interakciu. Fenomén prepájania kultúry a vzdelávania, a vzdelávania 
všetkých úèastníkov  je obsiahnutý v celom našom 

-

> workshopy 
> tvorivé dielne
> sympóziá

> prezentácia umenia v okrajových èastiach

> kontakt a spolupráca rôznych sociálnych skupín a vzájomná výmena 
> medzikultúrne stretnutia

Horizontálne procesy

INVENCIA

Program KOŠICE – INTERFACE 2013 je komponovaný ako prezen-
tácia nových, kreatívnych foriem umenia, ktoré predznaèujú sme-
rovanie kultúry v Európe. V Košiciach vytvoríme prostredie, kde sa 

silou dlhodobého projektu transformácie, ktorá zahàòa aj ekono-
mické a sociálne aspekty.

Program zdôrazòuje najmä:

> kreativita ako základ transformácie
> prepojenie kultúry a iných oblastí (ekonomika, urbanizmus, sociálna 

> netradièné, inovatívne, inšpirujúce stretnutia rôznych druhov ume-
nia, ktoré medzi sebou komunikujú

> progresívne európske umelecké trendy a ich prepojenie s mestom 
a regiónom

> dôraz na interakciu a proces

> nové polohy a výzvy pre etablované kultúrne a umelecké inštitúcie 

všetkých svojich èastiach. Týmito horizontálnymi procesmi, ktoré zdôrazòujeme v celej programovej štruktúre, sú:
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NETWORKING

INTERFACE
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 medzi 
kultúrnymi inštitúciami mesta a regiónu, obyvate¾mi sídlisk, centrom 

mesta a regiónu, jednotlivými umelcami tvoriacimi v rôznych umelec-
-

prepojení Košíc a umelcov, kultúrnych inštitúcií a obèianskych aktivít 
z rôznych regiónov Európy.

úniou a ostatnou Európou, krajinami Karpatského regiónu, rôznymi 

z celkovej koncepcie projektu v celej jeho šírke. Niektoré z nich pova-

-
kých problémov súèasnosti, zmena myslenia, proces transformá-
cie, h¾adanie spoloèných riešení, 

>  – kultúra a umenie ako prostriedok komunikácie a sociál-

>  – politické hranice nie sú hranicami kultúry 
a Európy, prekonávanie starých i nových bariér,

>
faktor v špecifickej charakteristike „druhých“ miest, partnerstvá, 
spolupráca.

Všetky témy spája silný medzinárodný rozmer, na ktorý v procese 
tvorby programu kladieme mimoriadny dôraz.
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ÈASOVÝ HORIZONT PROJEKTU

-
-

kého programu plne korešponduje s ideou projektu Košice INTER-
FACE 2013, ktorou je postupná kultúrna transformácia mesta – tá sa 

projektov má teda dlhodobý charakter, skladá sa z nadväzujúcich 
aktivít, ktoré postupne vytvárajú novú kultúrnu realitu mesta a regiónu. 

a dokumentom o pokraèujúcej premene Košíc.

> špeciálne programy pre rok 2013
> podujatia iniciované kandidatúrou, kontinuálne a vrcholiace v roku 2013
> programy s dlhoroènou tradíciou, ponúkajúce v roku 2013 špeci-

álne programy
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ale jedným z hlavných nástrojov na napåòanie programovej štruktúry 

transformaèného efektu, ktorý je v jadre jeho koncepcie. Program 
Artists-In-Residency je jednou z nosných aktivít programu Košice 
Interface 2013, ktorá je protiváhou k prezentaèno-festivalovým pro-
dukciám. Rezidenèné projekty sú zamerané na vyzdvihnutie procesu 

-
cie. Projekt sa zameriava nielen na „public art“ (umenia vo verejnom 

-

-
tívne rozsiahly systém rezidenèných programov pre umelcov ako dôle-

smerom dovnútra mesta i navonok, vrátane finanèného a organizaè-
ného zabezpeèenia jeho realizácie a vrátane zaistenia jeho trvalého 
pokraèovania do budúcnosti. Podobne rozsiahly rezidenèný program 

je aj napojenie a výmena skúseností, informácií a spolupráca s inými 
rezidenènými programami v Európe.

praktickou hybnou silou programu i jednotlivých budúcich umeleckých 
projektov.

osobného asistenta, ktorý bude z radov mladých košických kultúrnych 

princíp bude rovnako aplikovaný na mladých umelcov v Inkubátore.

ktorého zázemím budú hlavne rekonštruované Kasárne/Kulturpark, 
-

zentaèné priestory. Samotná tvorba, resp. prezentácia jej výsledkov 
však nebude viazaná len na priestor Kulturparku.

1. Inkubátor – ateliéry

-
-

ného sektora alebo do zahranièia, ale rozvíjali svoju tvorbu a prinášali 
kultúrny obsah; a zároveò podporovali lokálnu ekonomiku a kreativitu. 

2. INTERFACE – ateliéry

-
-

liéry vychádzajú z filozofie projektu Košice INTERFACE 2013 – zahra-

obcou a umeleckým „svetom“. Program bude rozèlenený na nieko¾ko 
-

3. Koprodukèné štipendiá

kultúrnym inštitúciám, kolektívom i organizáciám 
. Bude to špecifická forma rezi-

organizácia, prijímate¾om však bude samotný umelec (resp. kurátor, 

-
TI

A
 / 

DÁ
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M
A

M
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O 
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A
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Tematické zameranie vychádza zo základnej myšlienky kandidatúry 
– Interface (Otvorený, Transformaèný, Environmentálny a Interface 

na posilnenie chýbajúcich elementov našej kultúrnej scény (napríklad 

Baòa Bankov – špeci-
fický priestor ideálny pre ve¾ké inštalácie, sochárske monumentálne 
diela, vizuálne multimediálne show, Kasárne/Kulturpark – priestor pre 

SPOTs-miesta okraja – komunitné, 

-
denèný program a jeho výsledky v roku 2013, kedy by sa Košice mali 

Hlavným garantom financovania programu bude Mesto Košice. Na 

iniciatívy v meste, Fakulta umení TU, Štátne divadlo, Východosloven-

a finanènú podporou partnerských miest, ambasád a kultúrnych inšti-
tútov, èi špecializovaných európskych grantových programov, urèe-
ných na mobilitu. Špecificky zamerané rezidencie budú podporované 
finanène alebo materiálne aj súkromnými firmami z regiónu (dizajn, 

Špecifickou èrtou rezidenèného programu Košice AIR bude spolu-
práca a networking – na slovenskej úrovni s organizáciami a inštitú-
ciami, ktoré majú skúsenosti s realizáciou rezidenèných projektov 

-

Celý proces výberu laureátov rezidenèného programu bude podobne 
-

rentnosti a bude realizovaný nezávislou komisiou na základe vopred 
urèených kritérií. Kritériami bude okrem umeleckej kvality (výnimoè-

spolupráce s miestnymi štruktúrami a pod.

> 2008
prvé rezidenèné projekty realizované v Košiciach v rámci prípravy 

> 2009

budúcich rezidencií, budovanie partnerstiev v súvislosti s vyhláse-
ním rezidenèného programu Košice AIR, publikovanie výziev na 
prvé kolo rezidencií, spustenie lokálneho Inkubátora, prvé ateliéry 
umelcom

> 2009–2010
prvé medzinárodné rezidencie, špecificky zamerané na architek-
túru a dizajn, ich výsledkom bude aj príprava ateliérov a rezidenè-
ných priestorov

> 2011–2012
-

rodukcií
> 2013

vyvrcholenie rezidenèného programu s presahmi do celého regi-
-

> 2014
-

veného na pozitívnych skúsenostiach z prvej fázy



116

INTERFACE 1 3II. ŠTRUKTÚRA PROGRAMU PODUJATIA

5TH ELEMENT

5th Element je open-air festival súèasnej európskej kultúry a umenia, 
ktorý ponúkne prehliadku európskej špièky piatich druhov umenia 

vytvorí priestor pre netradièné stretnutia netradièných foriem umenia, 
vyzdvihne inovatívne metódy tvorby a ponúkne inšpiratívne stretnutia 
progresívnych umelcov z celej Európy. Projekt je oslavou umenia ako 

Projekt sa uskutoèní v novom open-air areáli Bane Bankov. Bude 
-

jekty, divadelné vystúpenia, vystúpenia súèasného tanca, podujatia 
vizuálneho umenia, multimediálne performance.
Vrch Bankov, vidite¾ný z celých Košíc sa na èas konania festivalu stane 

> medzinárodné výtvarné sympózium,
> „Music Creative Resident“ – krátkodobé tvorivé štúdiá pre tvorbu 

rôznych umelcov a zoskupení z oblasti súèasnej hudobnej scény, 
vytváranie nových fúzií,

> „Skate & StreetArt meeting“ – športovo-kultúrne podujatia.

IC culture train, Agentúra Pohoda, Fakulta umení Technickej univerzity 

RIAM Marseille
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TERRA INCOGNITA

Projekt je zameraný na vytvorenie jedineèných miest prezentácie 
a tvorby v regióne Košíc, podporu „art-turizmu“ a vytvorenie priestoru 
na konfrontáciu autentickej kultúry, historických tém a umenia 
21. storoèia.

vedú naším regiónom, prostredníctvom koncentrácie kultúrnych 

s inými európskymi kultúrami.

Košickým regiónom viedli štyri významné európske cesty: vínna, 

Tieto cesty prirodzene spájali mesto a región s Európou. Projekt Terra 

povedomia širokej verejnosti a návštevníkov regiónu.

Projekt vychádza z úzkej spolupráce s Košickým samosprávnym kra-
jom a jeho kultúrnymi inštitúciami v regióne. Ide o široko koncipovaný 
program kultúrneho diania a turisticky atraktívnych aktivít, sústre-
dených v miestach, ktorými prechádzali historické cesty. Umelecké 
a edukaèné programy, vedecký výskum a environmentálne témy sa 
stanú novou formou komunikácie medzi kultúrami, ktoré spájajú štyri 
historické cesty.

cestám
> vytvorenie spoloèného informaèného systému miest a obcí, zapoje-

> zrúcaniny hradov, kúrií, technických pamiatok sa stanú prostredím 
tvorby súèasných umelcov z regiónu, Slovenska a z miest Európy 

> cyklus koncertov, zameraný na prezentáciu hudby obdobia gotiky 
a renesancie, v ktorom sa predstavia rôzni významní európski 
interpreti

> taneèný workshop pre talentovaných rómskych taneèníkov z obcí 

a hudobníkmi z Európy
> cyklus tzv. domácich koncertov, ktoré predstavia profesionálnych 

hudobníkov v domácom prostredí, dobrovo¾níkov a spolupracovní-
kov z miest a obcí regiónu

> spolupráca s mestom Istanbul – výmenné pobyty, umelecká 
spolupráca, prezentácie autentickej kultúry a vzájomné prepojenie 
projektov EHMK v oblasti tematickej spolupráce a propagácie

Terra Incognita zároveò predpokladá satelitné prezentácie iných 
programov, ktoré sa v rámci projektu uskutoènia v mestách a obciach 

-

ústav Bratislava, Slovenská akadémia vied, Katedra estetiky Filozofickej 

Krajské osvetové strediská, Euroregión Beskydy (spolupráca Po¾ska, 

Euroregión Košice – Miskolc – Zemplén, Euroregión Kras (spolu-

o spolupráci, Ministerstvo hospodárstva SR, Gemerský banícky spo-
lok, Slovenský banský úrad, Národný park Aggtelek, Banícke múzeum 

Múzeum kinematografie Medzev, SUŠ, Stredná filmová škola, Správa 

Centre de culture provençale Marseille, NOMEN Košice.
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iVAN

Cie¾om projektu je vývoj a následná realizácia prototypu urbánneho 
laboratória pre kreatívnu a vzdelanostnú ekonomiku a produkciu. 

-
-

iVAN je laboratórium, prefabrikovaný modul miestnosti, ktorá je 
-

vizuálne technológie, digitálne zobrazovacie a komunikaèné nástroje 
-

ných èinností. Na princípe zmiešanej reality spája virtuálny priestor 

v závislosti od aktuálnej úlohy.

Inštalovanie takéhoto modulu v Košiciach a iných mestách siete 
-

ného na tvorivosti a vzdelaní a jeho vzájomné prepojenie.

Preferované miesta pre implementáciu takéhoto projektu sú nevy-

miestami produkcie a atraktormi pre ¾udí so záujmom o inovatívny 

-
-

v priestore, samostatne alebo za úèasti viacerých aktérov naraz, ktorí 
-

pojení na globálnej sieti.

1. Vytvorenie prototypu iVAN

spolu s Grazom a Milánom jedným z miest, pre ktoré bude tento modul 
navrhnutý.
V rámci prípravy projektu sa uskutoèní séria medzinárodných konfe-
rencií a workshopov v Karlsruhe, Fellbachu, Viedni, Stuttgarte, Grazi, 
Košiciach a Londýne.

2. Implementácia modulu v európskych mestách (Second Cities)
V rámci druhej fázy sa Košice stanú vedúcim partnerom projektu 
implementácie iVANu v krajinách strednej Európy. Bude vytvorený 

programu regionálneho rozvoja pre strednú Európu.
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KOŠICKÁ AVANTGARDA

Cyklus výstavných projektov a sprievodných aktivít, dokumentujúcich 
obdobie 20-tych rokov minulého storoèia v Košiciach, kedy sa mesto 

¾avicového zmýš¾ania jedným zo stredoeurópskych centier avantgard-

košického výtvarného umenia 20-tych rokov 20. storoèia a vnesú ich 
do povedomia obèanov mesta i návštevníkov zo Slovenska a Európy.

košický avantgardný okruh do širších európskych súvislosti a povedo-
mia kultúrnej Európy a sveta.

podujatia s tematikou košickej moderny a v širšom rámci s tematikou 
tradície a súèasnosti avantgardných pozícií:

>

výtvarnej mnohonárodnostnej kultúry, kde sa vytvorila osobitá 

predstaví popredné postavy košickej moderny tých èias: Anton 

pozadie tohto fenoménu, výnimoènú úlohu Východoslovenského 
múzea v Košiciach, inonárodných komunít, ¾avicových hnutí a pod.

košickej avantgardy a reinštalácia výstavy v iných európskych part-
nerských mestách.

>
Výstava predstaví výtvarné dianie v strednej Európe v medzivojno-
vom období a jeho špecifiká na pozadí svetových modernistických 
a avantgardných výbojov. Skoncentruje sa na menšie stredoeuróp-
ske regionálne centrá, preskúma ich umelecké pozadie, progra-

-

významné prepojenia medzi výtvarným umením periférie a centra.

>

-
lémy, aké podoby má dnes kritický postoj umelca súèasnosti, ako 
sa zmenili filozofické a kultúrne paradigmy avantgardného umenia 
v postmodernej dobe, v èom dnes spoèíva tradícia avantgardy a aké 
otázky riešia súèasní umelci v globalizujúcom sa svete.
Sprievodnou aktivitou bude odborné medzinárodné kolokvium 

-
tovaná problematika avantgardných a progresívnych tendencií 
v súèasnom výtvarnom umení.

tvorivé workshopy s orientáciou na progresívne a avantgardné trendy 
v súèasnom umení, zamerané na sociálne a politické umenie.

Východoslovenská galéria v Košiciach, Východoslovenské múzeum 
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Projekt je zameraný na zber materiálu s tematikou socializmu v býva-
lom komunistickom bloku Európy a jeho prezentáciu formou multime-
diálnych performance. Koneèný produkt projektu bude výsledkom 
medzinárodnej spolupráce umelcov rôznych odborov z krajín bývalého 
socialistického bloku.

Rýchly politický vývoj jednotlivých krajín postkomunistického bloku 
a komplikované transformaèné procesy èasto akoby úplne zahladili 
stopy po ich nedávnej minulosti. Súèasná mladá generácia nemá 

-

Stredná generácia, ktorá vyrástla v „sladkých èasoch budovania 

-
mienkach však len ve¾mi málo komunikuje, zahltená nároènou dobou 

-

a výtvarníkov absolvuje  po vybraných krajinách postkomu-

 pre finálnu produkciu. 

k téme „socialistickej“ minulosti a „európskej“ prítomnosti. Zber mate-
riálov prebehne formou rozhovorov na uliciach miest, zachytávaním 
reakcií okoloidúcich na poulièný performance a inštalácie evokujúce 

umelcami a obyvate¾mi navštívených miest. Spracovanie zozbiera-
ných materiálov prebehne v dvoch fázach. Prvá sa realizuje priamo 
na mieste výskumu s výstupom vo forme , priprave-
ného a prezentovaného v spolupráci s tamojším partnerom projektu. 
Výsledkom druhej fázy bude , realizo-
vaný v novembri 2013 v Košiciach s následným turné po európskych 
krajinách. Koneèné predstavenie bude vytvorené zo zozbieraného 
materiálu, tvorivou interakciou jednotlivých umelcov, hereckých skupín 
a „výrobných technológií“ v spolupráci s umelcami na rezidenèných 

-

scene Bulharsko, NOASS Culture and Art projekt Riga, POLYMER 
Kultuuritehas Talin



ÁZIA AKO JU NEPOZNÁME

Projekt je zameraný na predstavenie menej známej výtvarnej kultúry 
ázijských krajín, ktoré sa mohutne etablovali na medzinárodnej scéne 

odlišné duchovné východiská a umelecké koncepty, pri ktorých neopako-
vate¾ný spôsobom spájajú vyspelú tradíciu s najnovšími technológiami.

Projekt pozostáva z dvoch výstavných akcií, ktoré z dvoch poh¾adov 
a v rozlièným médiách prezentujú vysokú úroveò výtvarnej kultúry Ázie 

>

Výberová výstava tradície a súèasnosti dvoch popredných krajín 
so silným rozvojom grafického dizajnu a typografie. Výstava bude 

Koniarka v Trnave – ktoré sa programovo venujú tejto problematike 

majú obrovský fond historického a súèasného plagátu z dvoch 

-

>

K¾úèové podujatie na predstavenie dynamicky sa rozvíjajúcich 
výtvarných kultúr ázijských krajín, predovšetkým takých krajín ako 

silných mimoeurópskych kultúr a ich dnešného umenia s prefero-

ázijských kultúr a ich aktuálnymi tendenciami. Súèasnú „tvár Ázie“ 

galérie Rudolfínum Praha, sinológ a kurátor súèasného umenia

-

Medzinárodný festival komornej hudby s dramaturgiou rozšírenou 
-

venských interpretov v priamej spolupráci so svetovými interpretmi, 
etablovanými v zahranièí. Festival je zameraný na prezentáciu hod-
notnej svetovej a slovenskej komornej tvorby, súèasnej aj historickej. 
Týmto spôsobom nadväzuje na bohatú tradíciu pestovania komornej 
hudby v histórii slovenských miest v súèasnom duchu.

Luptákom v roku 2000 významným medzinárodným festivalom komor-
nej hudby na Slovensku. V základe jeho koncepcie je snaha o priamu 
komunikáciu medzi zahranièným hudobným svetom a Slovenskom 
a medzi jednotlivými interpretmi, ako aj prezentácia najvyššej kvality, 

jazzovej a rockovej hudby, hudby a vizuálneho umenia, improvizaèné 
koncerty, world a etno music, ako aj spojenia s literatúrou.

(Levoèa, Liptovský Hrádok, Prešov, Košice, Nitra, Banská Bystrica, 

V roku 2013 sa uskutoèní v Košiciach špeciálny roèník festivalu, ktorý 
vytvorí priestor pre spojenie interpretov a umelcov svetového mena zo 

budú odborné semináre a majstrovské triedy pre študentov umelec-
kých škôl, ako aj výstavy vizuálneho umenia, pripravené v spolupráci 
s umelcami v rezidenèných pobytoch a domácimi výtvarníkmi.

Pentapolitany a regiónu.

Vybraní hostia zo zahranièia:
Benjamin Schmid (AT), Mark Gothoni (FI), Vladimir Mendelssohn 
(NL), Robert Cohen (UK), Jiøí Bárta (ÈR), Edger Meyer (USA), Buddy 
Green (USA), Jan Garbarek Quartett a ïalší
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Prizvaní interpreti zo Slovenska:
Igor Karško, Milan Pa¾a, Ivana Pristašová, Milan Radiè, Mikuláš Škuta, 
Nora Škuta, Ronald Šebesta, Ivan Šiller, Veronika Lacková, E. Suchoò 
kvartet, Miloš Valent a Stromenti Naturali a mnoho ïalších.

Špeciálne projekty:
Marián Varga, Pacora, Bashavel, Ida Kelarová, Iva Bittová, Tango 
Triango a Peter Breiner a ïalší.

-
nia, Galéria mesta Košice, Východoslovenská galéria, Východosloven-

Sláèikový orchester MUSICA IUVENALIS, GMEM Marseille, Base, 
SPOTs, vybrané kultúrne subjekty v mestách Pentapolitany a v regióne

SOCHA VO VEREJNOM PRIESTORE

Projekt je zameraný na výraznejšie vtiahnutie výtvarného umenia do 
verejného priestoru prostredníctvom priestorových a skulpturálnych 
foriem. Vèlenenie takýchto prvkov do organizmu mesta pomáha kulti-

interakciu medzi autorským dielom, urbánnym prostredím a percipien-

svojho druhu.

mnoho nedoriešených èi zdevastovaných plôch, no tento stav sa 
-

hej strane, aj napriek vytesòovaniu slobodného prejavu výtvarných 
umelcov na okraj spoloèenského záujmu v období normalizácie 
vzniklo v tomto období nieko¾ko úspešných sochárskych realizácií 
vo verejnom priestore.
Projekt vo¾ne nadväzuje na sochárske sympóziá, ktoré sa usku-

mestského exteriéru, dodnes sa však zachovali iba torzá v podobe 
znaène zdevastovaných kovových plastík. Mnohé ideologicky nevy-
hovujúce diela boli znièené v priebehu 70. rokov.

skulpturálnych foriem a priestorového výtvarného umenia do urbán-
neho prostredia. Prostredníctvom cielených podujatí bude v spolu-
práci s odborníkmi z oblasti výtvarného umenia, územného plánovania 

mesto charakteristické výtvarné diela vo verejnom priestore.



> V rámci projektu bude prizvaných 10 významných sochárov 
z Európy na 

výtvarné riešenia konkrétnych miest v meste s rôznymi zadaniami, 

nieko¾ko podobných podujatí v menšom rozsahu, ktoré overia 
potenciál verejného priestoru v meste pre ich aplikáciu.

 s témou popularizácie prob-

Úèastníci z radov laikov sa pod odborným vedením oboznámia 

-
níka a naklonil ho k hlbšiemu vnímaniu súvislostí na poli výtvarného 
umenia.
Na  budú študenti vysokých ume-

Fakulta umení TU, Košice, Východoslovenská galéria Košice, 
U.S. Steel Košice, Galerie Futura Praha, Artarch Košice

SPUTNIK – LUNIK

Projekt je zameraný na zvýšenie tvorivej komunikácie s rómskym 

prostredníctvom umeleckých akcií, participatívnych podujatí a umelec-

je zdôraznenie úlohy kultúry pri práci so sociálne problematickým 
skupinami.

ktoré pracuje na podobných projektoch a je zaèiatkom dlhodobej 
spolupráce francúzskych a slovenských umelcov s rómskymi organi-
záciami, pracujúcimi v teréne.

-

-

témy pre inštalácie, performance a iné formy prezentácie umenia, 
ktoré sa uskutoènia vo vybraných èastiach sídliska, ale aj mimo 
neho, v kultúrnych priestoroch mesta. Programy budú pripravované 
a realizované poèas rokov 2009–2013, s ve¾kou závereènou pre-
zentáciou na Luníku IX.

> Projekt vytvorí priestor pre netradiènú, interaktívnu prezentáciu 
. V roku 2013 bude na tomto sídlisku odha-

lený ojedinelý pamätník tejto tragédie.
> Na sídlisku sa v rokoch 2009–2013 zrealizujú umelecké 

, zamerané na hudbu, tanec a divadlo. S najtalentova-
nejšími úèastníkmi pripravia lektori vystúpenie, ktoré sa bude pre-

-
rimentálnych priestoroch Kasární/KulturPark.

> Umelecké a faktické výstupy projektu budú prezentované na 
, zorganizovanom v spolupráci s rómskymi 

La Hors de Lyon, NOMEN Košice, Stredná umelecká škola, Obèian-

Cité de la musique Marseille
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Širokospektrálna projektová platforma pre organizovanie kultúrnych 
a umeleckých podujatí, v ktorých je ústrednou témou voda a jej 

èloveka. Prostredníctvom umelcov, pracujúcich v oblasti vizuálnych, 
dramatických a hudobných umení a so zapojením širokej úèasti oby-

náhonu v centre mesta vodu, ktorá ním pretekala ešte na zaèiatku 
70-tych rokov.

-
káciou – kedysi to však bolo miesto oddychu, ktoré patrilo k cha-
rakteristickej urbánnej identite Košíc. Nekompromisné riešenie 
dopravnej situácie v centre mesta a následné zapustenie vodného 
ramena pod zem vytvára súèasný stav, kedy mnoho mladších 

rieky Hornád je dnes neadekvátne vysunuté na vnútornú perifériu 
mesta, avšak v širšom èasovom horizonte je pripravovaný koncept 

jeho ekologicko-kultúrne aspekty.

Projekt má dve základné programové línie:

, ktorý prostredníctvom svetelných systémov, 
poèítaèovej animácie a iných nových médií vizuálne navráti vodu do 
priestoru bývalého Mlynského náhonu.
> umelecké zoskupenia vytvoria v roku 2013 v Mlynskom náhone 

-
álnu obrazovú líniu

> poèas slávnostného spustenia inštalácií bude na jeden deò v tejto 
-

vody formou rôznorodých vizuálnych, hudobných, performatívnych 
a akèných foriem prepojených do ve¾kého festivalu

>  ostanú na mieste poèas celého roka 2013 a budú 
celoroène podporované aktivitami v susediacom parku, èím sa 
prostredníctvom vizuálneho umenia prepoja väzby parku s vodou

spätých s vodou, na nových vodných plochách, ktoré vzniknú na 
základe vyššie spomenutých investièných aktivít.

-

River//Cities. Organizácie pôsobiace v mestách tejto siete (Varšava, 
Viedeò, Londýn, Benátky, Rijeka, Lisabon) organizujú festivaly 
a rôzne iné kultúrne podujatia, ktorých spoloèným menovate¾om je 
voda. Táto platforma funguje na multisektorovej báze, ktorá svo-
jim èlenom ponúka výmenu skúseností. Zahrnutím do platformy 

výmene ideí, projektov, skúseností a expertíz.

RIVER//CITIES Platform, IC culture train – centrum súèasných umení, 

Budapest, Fakulta umení Technickej univerzity, OZ ¼udia a voda



MESTO AKO PORTÁL SÚÈASNEJ

internetového portálu pre súèasnú literatúru rôznych európskych 
krajín, s dôrazom na krajiny karpatského regiónu. Cie¾om je vytvorenie 
multilingválneho komunikaèného kanála medzi tvorcami, a tvorcami 
a èitate¾mi.

> Prostredníctvom série 
projekt iniciuje nové literárne projekty, spojené s témou projektu 

projektu sú  pod vedením renomovaných 
autorov zo Slovenska a sveta pre ¾udí všetkých vekových kategórií. 

na netypických miestach (mestská doprava, vizuálne podujatia, 
-

výtvarného umenia a literatúry, èi architektúry a literatúry. Samotná 
-

cimi v inkubátore umení, laboratóriu umenia a mediálnom centre.
>

súèasných autorov zúèastnených krajín a ich vzájomné prepoje-

 v roku 2013 predstaví 
tvorbu autorov z miest siete Second Cities.

> Rozsiahly projekt 
èitate¾ského trojuholníka, ktorý aktivizuje èitate¾ov prostredníctvom 
autora ako iniciátora vzájomnej interakcie. Èítania budú prebie-

priestranstvách – na ulici, na stanici, v parku a pod.

Krzystof Kuczkowski, Èeská republika: Kateøina Rudèenková, Sloven-

ústav, NOC, Vydavate¾stvo Modrý Peter, Centre International de Poé-

Marathon literature Touluse

Projekt je prezentáciou trendov Nového Cirkusu a jeho umeleckých 
výrazových prostriedkov širokej verejnosti a vnesenie tohto fenoménu 

Produkcie stojace na pomedzí divadla a cirkusu sa takmer bez 

prostriedky – divadelné a cirkusové umenie, hudbu, pyrotechnické 
efekty a artistické výkony.
Produkcie v novom cirkuse majú prirodzený medzinárodný rozmer – 
posolstvo, téma, idea, je transformovaná cez cirkusové obrazy, ktoré 

-
kov, efektov, ve¾kosti a netradiènosti scén.

-

náladu Bane Bankov, pokojné priestory mestských parkov èi otvore-

nového cirkusu vo viacerých jeho podobách – od pouliènej, efektnej 

roku 2013 bude aj komunikácia umeleckých prostriedkov nového 
cirkusu a socialistických sídlisk.

IC culture train, Subsistance Lyon, Lagtainerie Toulous
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-

s jeho koreòmi na východnom Slovensku.

>  najvýznamnejších prác Andyho Warhola, spojená s prezen-
táciou kultúry Rusínov – nezvyèajná konfrontácia pop-artu a tradiè-
nej ¾udovej kultúry, h¾adanie spoloèných prvkov

> , zamerané na tvorbu Andyho 
Warhola a jej prepojenie na súèasné umenie – inštalácie 
v SPOToch poèas trvania výstavy

> , v ktorých študenti Strednej 
filmovej školy a poslucháèi Fakulty umení v Košiciach (odbor Nové 

pobytoch vytvoria na základe nerealizovaných Warholovych filmo-

v priestoroch Bane Bankov
> naštudovanie  s témou Andyho Warhola Baletom Štátneho 

divadla v Košiciach v spolupráci s ukrajinskými taneèníkmi a umel-
cami z Ameriky pod vedením Ondreja Šotha, ktorý sa predstaví aj 
v plenéri Bane Bankov

Múzeum Andyho Warhola Medzilaborce, Múzeum Andyho Warhola 
Pittsburgh, Východoslovenská galéria Košice, Klub národnostných 

Akadémia Rusínov na Slovensku, Fakulta umení Technickej univerzity 
-

neho divadla v Košiciach

v Košiciach, ktorý je najvyšším typizovaným bytovým blokom v meste.

-
funkèných obytných zón v postsocialistických krajinách. Projekt 
vytvorí platformu, ktorá sústredí rôzne poh¾ady a koncepcie, zamerané 
na problematiku dôsledkov hromadnej bytovej výstavby a zacieli pozor-

èím pripraví priaznivé podmienky pre celospoloèenský diskurz a pre 
-

väèšinu miest strednej a východnej Európy.

> Organizácia 
-

> , ktoré vyplynú z odbornej disku-

ako základ pre architektonické spracovanie. Projekt poèíta s vytvore-

>
 mestských sídel v medzinárodnom meradle, h¾adanie rámcov 

finanènej podpory zo  štrukturálnych fondov EÚ a zo súkromnej 

-
ných rámcov EÚ.



Projekt je zameraný na rozšírenie povedomia o autentickej kultúre, jej 

do procesu prípravy choreografie ¾udového tanca od samého zaèiatku 

Projekt predpokladá vytvorenie nových komunikaèných kanálov auten-

>  realizovaný študentmi a pedagógmi tanca z VŠMU 

kultúry
>

>  záujemcov o autentickú kultúru s významnými predstavi-
te¾mi etnomuzikológie, etnografie a etnológie

>  zozbieraného materiálu v Archíve auten-

Baòa Bankov

Katedra folkloristiky a regionalistiky Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
Trnava, Slovenská akadémia vied, Gergely Agocs – etnomuzikológ 

-
tové strediská regiónu, Akadémia Rusínov Slovenska, Zväz Rusínov na 
Slovensku, Národné osvetové centrum
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MUSICA EX ARCHIVO

Projekt, zameraný na znovuobjavovanie, prepis a prezentáciu zabud-
nutých hudobných skladieb z archívov v košickom kraji a netypickú 
prezentáciu málo hraných operných diel.

interpretov, ale aj rôznych druhov umení.

> vyh¾adávanie neznámych notovín v archívoch mesta a ich prepis do 
moderného zápisu poèítaèovou technológiou

> muzikologický rozbor a kritické vydanie partitúr
> naštudovanie hudobných diel – spolupráca so zbormi a sólistami 

z partnerských európskych miest, spolupráca so špièkovými diri-
gentmi na starú hudbu

Zbor sv. Cecílie, Sláèikový orchester MUSICA IUVENALIS, Výcho-
doslovenské múzeum Košice, Východoslovenská galéria Košice, 
Štátne divadlo Košice, Štátna filharmónia Košice, ZUŠ M. Hemerkovej 

Projekt je zameraný na prepojenie športovcov a umelcov prostredníc-

do tzv. Super okruhu.

do relevantných medzinárodných štruktúr a získal plnú akceptáciu 
ako najstarší kontinuálne organizovaný maratón na starom kontinente 
a druhý najstarší z celosvetového poh¾adu za americkým Bostonom.

postupne v piatich európskych mestách, prièom v 2013 vyvrcholí 
-

te¾ov v jednotlivých mestách.
> umelci z rôznych odborov zabehnú maratóny v jednotlivých mes-

tách, pre ktoré zároveò pripravia výtvarné inštalácie, divadelné 
akcie a literárne podujatia

na bruselskom maratóne, kde predstavia vybrané projekty z jednot-
livých krajín

> pre obyvate¾ov a návštevníkov mesta bude v roku 2013 pripravená 

kultúrne inštitúcie mesta a regiónu
> výstava zameraná na dokumentaèné materiály o jednotlivých roè-

níkoch MMM predstaví históriu mesta a jeho prerod od socializmu 
k demokracii prostredníctvom špecifík tohto dlhodobého podujatia

Progress Promotion, organizaèné výbory maratónov v horeuvedených 
mestách, STV, Východoslovenská galéria, Galéria mesta Košice



kútoch Európy prostredníctvom konfrontácie lokálnej tvorby miestnych 
televízií s podobnou tvorbou v iných regiónoch Európy. Pôjde o špeci-

históriou a s partnermi v Európe, USA a Kanade, ale aj Ázii èi Afrike.

Podujatie pozostáva predovšetkým z projekcií televíznej tvorby, odbor-
ných stretnutí, workshopov, panelových diskusií a prednášok venova-

-
vaniu zásad novinárskej etiky.

-
nych filmov, prednášok, stretnutí s tvorcami a workshopov, veno-

> V rámci  sa uskutoèní 
 – prehliadka diel z archívu európskych 

lokálnych televízií s témou demokracie, s prihliadnutím na špecifiká 
jednotlivých európskych regiónov.

Podujatie bude prístupné širokej verejnosti. Prehliadka bude následne 

-
tre Niš, OLON Holandsko

Európsky divadelný kemp sústredí špièku európskych umelcov, 

priestorom (cirkusové divadlo, kabaret, inscenácie v maringotke, šiat-

trendy súèasného európskeho šiatrového divadla a vytvorí podmienky 
pre tvorivé stretnutie špecifických umelcov z celej Európy. Cie¾om je 

-

scénu so špecifickou profesionálnou tvorbou.

Európsky divadelný kemp, vytvorený z rôznych skupín a umelcov, 
ponúkne poèas piatich dní divákom všetkých vekových kategórií nielen 

-
-

v ktorom bude ve¾a zaujímavého pre deti aj dospelých. Kemp sa na 

Okrem  roviny bude kemp aj 
. Zúèastnené skupiny z oblasti divadla, cirkusu, 

varieté èi kabaretu poèas pobytu v kempe spracujú vopred vyselekto-

samostatných produkcií. Tieto budú prezentované na záver festivalu 
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Projekt poskytuje priestor na ojedinelé stretnutie umeleckých telies, 
ktoré v svojej krajine prezentujú  kultúru iného národa, resp. národ-

podujatí pre všetky vekové kategórie, ktoré spája kultúra a jazyky 
národnostných menšín.

>  pre deti a dospelých z produkcie divadiel 
národnostných menšín z celej Európy

>  zaoberajúce sa témou minoritných divadiel a kultúrnych 

> -
jiny, kde vystupujú

>
– tradièný folklór, súèasná tvorba, hudba ovplyvnená obidvomi 
etnikami

>

-
dlo Berehovo, divadlo zo Satu Mare, slovenské divadlo zo Szarvasu 

-

MÁRAI A KAFKA

povedomie o príslušnosti Sándora Máraia ku Košiciam („To èo je 
Kafka pre Prahu, to je Márai pre Košice a to èo bola Praha pre Kafku, 

multietnický a tolerantný charakter mesta Košice.

>  spájajúca tieto dve mená svetovej literatúry, 

a ktoré sa v ich dielach permanentne nachádza. Výstava bude 

autorské èítania, filmové prezentácie, prednášky, workshopy a pod.
> Vytvorenie  na námety Máraiho a Kafko-

umelcov z divadla Thália s mladými divadelníkmi z Gymnázia Sán-
dora Máraia. Prezentované budú v sieti SPOTs.

spracovanie pre umelcov na rezidenèných pobytoch prostriedkami 
súèasného umenia.

>  na tému tragédia intelektuálov v strednej Európe 
v 20. storoèí.

>  pre amatérskych divadelníkov z Košíc, 
-

tickom stvárnení Máraiových denníkov.

-
venská galéria, Galéria mesta Košice, Pamätná izba Sándora Máraia 
v Košiciach, Múzeum Franza Kafku, PEN klub, Nomen Košice



atraktívnej formy komiksov európske témy, ktoré budú hlavnými myš-
lienkami projektu Košice INTERFACE 2013 a špecifiká jednotlivých 
európskych kultúr.

> Vytvorenie nieko¾kých komiksov na uvedené témy v medzinárodnej 
spolupráci špièkových autorov a výtvarníkov. Príbehy budú prihlia-

 pre deti, ktorého cie¾om 

>  profesionálnych aj detských prác.
> Spracovanie vybraného komiksu detskou porotou do 

 formou tvorivej dielne pre deti v rámci mediálneho centra 
a jej verejná prezentácia.
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Cyklus podujatí, zameraných na dialóg medzi islamskou a európskou 
kultúrou so špecifickým zameraním na turecko-slovenskú spoluprácu.

-

výrazne prejavuje v hmotnom aj nehmotnom kultúrnom dedièstve, 
pamiatky z obdobia nadvlády Tureckej ríše sa nachádzajú takmer 

-
riéroch mesta zorganizované rôzne typy prezentácie Košíc a Sloven-
ska v cestopisnej literatúre moslimského sveta v roku 2013, kedy 
ubehne 500 rokov od vydania Lazarovej mapy (mapa tureckého 

>

> , spojená s pred-
stavením tureckých literárnych a cestopisných autorov, opisujúcich 
vo svojich dielach Košice, širší región a Slovensko (napr. cestovate¾ 

>  Turecka a Slovenska 
v turecko-slovensko-anglickej mutácii

>
Spoloèný projekt miest Marseille, Košice, Istanbul a Bursa, zame-

Na základe výmenných rezidenèných pobytov pripravia novinári 
-

loèných bodoch a odlišnostiach daných miest, ktoré budú prezen-
tované v tlaèi a na osobitnej výstave.

>
Projekt umeleckej výmeny medzi Štátnym divadlom Košice a Mest-
ským divadle v Burse, zameraný na vytvorenie a divadelné insceno-

zariadení, detských nemocníc a na všetky miesta, kde sa takéto zne-

-
ských a kultúrnych aktivít prostredníctvom literárnej tvorby.

V prvej fáze projektu sa uskutoèní séria tvorivých literárnych dielní 
-

>  (aj prekladov do svetových 

>  (v školách, kluboch pre vo¾ný 

EFFETA, detské domovy Košíc, Mediálne centrum Košice, OZ Oèi 



Galéria mesta Košice, Východoslovenská galéria v Košiciach, Výcho-
doslovenské múzeum v Košiciach, Archeologické múzeum Bursa, 
Archeologické múzeum Istanbul, Múzeum mesta Bursa, Literárny 
inštitút mesta Bursa, Mestské divadlo Bursa, Múzeum moslimského 
a tureckého umenia Bursa

SVEDECTVO KRVI

Projekt je zameraný na umelecké stvárnenia príbehu košických muèe-
níkov a martýrov prešovských jatiek, prostredníctvom ktorých chce 

-
tami Prešov a Košice.

V Košiciach boli pred skoro štyristo rokmi umuèení traja mladí katolícki 

1995 vyhlásil v Košiciach za svätých. Vo svete sú známi ako svätí 
košickí muèeníci.

-

dostal pomenovanie Prešovské jatky.

> Štátne divadlo Košice pripraví na rok 2013 premiéru 
, stváròujúcej príbeh muèeníkov. Libreto napíše Košièan 

a jeden z najvýznamnejších dramatikov Slovenska Karol Horák, 

> Slovenskí umelci pripravia , inšpirované touto tematikou, 

> V roku 2013 sa v priestoroch Bane Bankov a v prešovskom amfite-
átri uskutoènia  všetkých troch produkcií.

> Na miestach regiónu, v ktorých sa nachádzajú unikátne organy, sa 
-

kého a katolíckeho vyznania. Koncerty vyvrcholia v kostole v Štít-
niku, kde je jeden z najstarších organov v Európe.

> Uskutoèní sa  „Hriechy minulosti a ekuména v dnešnej 
dobe“.

-
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Košice vypíšu po získaní titulu Európske hlavné mesto kultúry 2013 
výzvu na podávanie projektov, ktorá bude urèená domácim a zahraniè-

-

1 2



-
-

níkov na oblasti ako hudba, literatúra, divadlo, tanec, opera, audio-
vízia, vizuálne a multimediálne umenie, architektúra a dizajn, múzeá 
a ochrana kultúrneho dedièstva, cestovný ruch a regionálny rozvoj. 

-
date¾mi návrhov, na základe ktorých sa rozhodne o podmienkach, za 

-

(zriadenej mestom za úèelom prípravy, realizácie a hodnotenia podu-

Koneèné rozhodnutie o zaradení projektu do programu podujatia bude 
v kompetencii riadite¾a organizácie, ktorý je zároveò jej umeleckým 
riadite¾om.

-

doma i zahranièí.

Kritický mechanizmus výberu zabezpeèí, aby vybrané projekty napå-
-

cich otázok:

1. Preèo projekt patrí do kandidatúry?

> aký myšlienkový koncept projekt prináša?
> aká je jeho kvalita?
> aký je dosah projektu /aké sú jeho cie¾ové skupiny?

2. Akým spôsobom reflektuje:

oblasti a obyvate¾ov mesta a regiónu?





ORGANIZÁCIA 
A FINANCOVANIE 
PODUJATIA
1. ORGANIZAÈNÁ ŠTRUKTÚRA

2. FINANÈNÉ ZABEZPEÈENIE PODUJATIA

III.
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Organizaèná štruktúra

Mesto Košice a Košický samosprávny kraj neziskovú organizáciu 
„Košice 2013 – Európske hlavné mesto kultúry, n. o.“ (ïalej 

projekte podpisom Dohody o spolupráci na projekte „Košice – kandi-
dát na Európske hlavné mesto kultúry 2013“, podpísanej ich štatutár-
nymi zástupcami, primátorom mesta Košice Ing. Františkom Knapíkom 
a predsedom Košického samosprávneho kraja, JUDr. Zdenkom 

neziskových organizáciách,

-
-

-

organizácie od politických vplyvov, prièom priamo zo zákona vyplýva 

-

formy organizácie.

1 2 3
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-

prostredníctvom èlenov nominovaných do Správnej rady a prostredníc-

vytvorenej spolupráce pri príprave kandidatúry) a ïalším partnerom 

2% 
dane z príjmu

-

-
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DOZORNÁ RADA

-

organizácie.

RIADITE¼

-
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HUDBA

RIADITE¼

DOZORNÁ RADA

FINANCIE

LITERATÚRA

KOORDINÁCIA ÚZEMNEJ
A MEDZINÁRODNEJ

DIVADLO,
TANEC

A OPERA

VIZUÁLNE
UMENIE

ARCHITEKTÚRA
A DIZAJN

MÚZEÁ
A KULTÚRNE

ROZVOJ

PROGRAMOVÉ
ODDELENIE

PR
A MARKETING PRODUKCIA
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ORGANIZAÈNÁ ŠTRUKTÚRA

Zakladatelia neziskovej organizácie vytvoria a v štatúte priamo zade-
finujú efektívnu štruktúru organizácie, príslušné povinnosti a kom-

-

-
-

pokladá širokú spoluprácu so zahraniènými konzultantmi, ktorí majú 

III. ORGANIZÁCIA A FINANCOVANIE PODUJATIA / 1. ORGANIZAÈNÁ ŠTRUKTÚRAINTERFACE 1 2 3
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ŠPECIÁLNA KOORDINÁCIA

koordináciu) zahrnutú pozíciu koordinátora regionálnej spolupráce 
-

tami regiónu) a pozíciu koordinátora slovensko–francúzskej spolu-

EHMK 2013).

-
-

nizácia Košice 2013, n. o. Programovú skupinu (PS). Koordináto-

-

-
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-

v neziskovej organizácii, kde mesto Košice i Košický samosprávny kraj 
nominujú poèet èlenov Správnej rady, urèený v štatúte organizácie.
Mesto Košice a Košický samosprávny kraj zahrnú projekt Európske 
hlavné mesto kultúry 2013, v prípade získania tohto titulu, do svojich 
rozvojových plánov.

-

aj koordinátor pre regionálnu spoluprácu. Okrem koordinácie spolu-
práce s Košickým samosprávnym krajom a jeho kultúrnymi inštitúciami 

-
koch k Memorandám o spolupráci a podpore, ktoré mesto Košice 
uzavrelo s mestami košického regiónu. Mestá spoloène nominujú 
jedného zástupcu do Správnej rady Košice 2013, n. o..

-
dajú úzku spoluprácu organizácie Košice 2013, n. o. s administratívou 
mesta Košice a Košického samosprávneho kraja.
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The old town is beautiful and neat, but the centre circulation needs some culture to bring in. I keep my fingers crossed for you all.
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KRITÉRIÁ A PRAVIDLÁ VÝBERU

dramaturg projektu, ktorý koordinoval prípravu programovej štruktúry 

ktorý zastrešoval koncepèné a prierezové otázky, vrátane umelec-
-

-
nizácie prostredníctvom nominovaných èlenov Správnej rady Košice 
2013, n. o..

Košice, košického regiónu a Slovenska

> jazykové znalosti

Umelecký riadite¾
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-

-
zácie podujatia EHMK, jeho hlavných aktivít, ako aj finanèný rozpoèet 



III. ORGANIZÁCIA A FINANCOVANIE PODUJATIA / 2. FINANÈNÉ ZABEZPEÈENIE PODUJATIA

148

INTERFACE 1 2 3 4 5 6 7

ROZPOÈET PROJEKTU

Rozpoèet projektu je postavený maximálne kriticky, a teda obozretne 
-

-
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

Celková predpokladaná 
suma zdrojov na organi-
záciu podujatia
(všetky sumy v bode 2

sú uvádzané v mil. EUR)

-

-

vytvára rezervu 4,5 mil. EUR
-

Mesto

-

Oèakávaný príspevok sponzorov – III.2.6.
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

Rok spolu 
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mzdy – personálne náklady

marketing a propagácia

spolu
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

Investièné projekty kandidatúry

Mesto 23,1 mil. EUR

*Kasárne/Kulturpark 3,5 mil. EUR

*SPOTs 1,6 mil. EUR

Košický samosprávny kraj 19,5 mil. EUR

Projekty privátnych subjektov 4,0 mil. EUR

Spolu 46,6 mil. EUR

K¾úèové projekty 
kandidatúry, bez kto-

ktoré si mesto vytvára 
finanènú rezervu vo 
výške 4,5 mil. EUR
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-

Súvisiace prioritné projekty
-

-

-



15
7

KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

Spolu 21,1 EUR

o financovaní týchto 

projektov s MK SR 

z dôvodu prebieha -

neprebehli na oficiál-

nej úrovni, ich náklady 

celkového predpokla-

daného rozpoètu kan-

didatúry a uvádzame 

ich samostatne.

KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013
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KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

— —





INFRAŠTRUKTÚRA 
MESTA

IV.
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D
O

PR
AV

A
)? Košice sú prirodzeným centrom nielen v rámci východného Sloven-

(v smere západ – východ, t.j. z Èiech a Rakúska v smere na Ukrajinu, 
a v smere sever - juh, t. j. z Po¾ska a pobaltských štátov v smere na 

Dia¾nica -
šov – Košice, ale jednou z priorít súèasnej vlády je dobudovanie 

-
skych štátov.

Košice a Prešov sú eko-
nomicky a spoloèensky úzko prepojené a svojim zázemím vytvárajú 
sídelnú štruktúru nadregionálneho významu.

KOŠICEBYSTRICA

TRNAVA

BRA AVA
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Krakow
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modernizácia mestskej 
dopravnej infraštruktúry v tzv. projekte KORID, v rámci ktorého sa 
zrealizuje napojenie letiska na elektrièkovú dopravu, prepojenie elek-
trièkových a vlakových ko¾ají (prepojenie mestského a regionálneho 
dopravného systému) ako aj rozšírenie elektrifikácie mestskej hro-

Vznikne tak integrovaný dopravný systém, ktorý pokryje vzrastajúce 
nároky na kapacity hromadnej dopravy v meste a zároveò sa docieli 
lepšie a efektívnejšie prepojenie mesta a regiónu. Dobudovaním elek-

regionálnych, vnútroštátnych a medzinárodných liniek so susediacimi 
-
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na viacerých trasách.

Letisko Košice je druhým najväèším medzinárodným letiskom na 
Slovensku a ako prvé splnilo kritériá hodnotiacej komisie na vstup do 

Košice spája s hlavným mestom Bratislavou pravidelná letecká linka 

ve¾kými letiskami ako je Praha Viedeò -
denne), Londýn Dublin

-

4

5

6

7

8

5 6 8 9 11

Predpoveï vývoja poètu cestujúcich

Najpravdepodobnejšia predpoveï

Optimistická predpoveï

Pesimistická predpoveï
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-
roèný nárast poètu vybavených cestujúcich na letisku Košice.

v zmysle najvyššieho medzinárodného štandardu. V súèasnosti letisko 

911 mil. Sk
1 milióna cestujúcich roène.

-
nia, spájajúceho univerzity a spoloènosti pracujúce v informaènom 

-
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V oblasti  majú Košice pod¾a aktuálnych údajov 
-

je to spolu zhruba .

výrazným spôsobom rozšíria a skvalitnia infraštruktúru ubytovacích, 
stravovacích, nákupných a zábavných zariadení (údaj bol verejne pub-
likovaný a je potvrdený Útvarom hlavného architekta mesta Košice). 

developerskej firmy Letterstone, èi najväèšej európskej realitnej 
spoloènosti Unibail-Rodamco. V centre mesta sa vybuduje a bude 
zrekonštruovaných 12 hotelov

známych medzinárodných hotelových sietí. Po ich realizácii bude 
.

Developerské projeky:

Polyfunkèné objekty
Cassovar / 2009 / 2 mld. Sk
Central Park /2011 /2 mld. Sk
Polyfunkèné centrum Juh/ 2011 / 300 mil. Sk

Hotely
Hilton
Superior
Centrum
Panorama
Mlynská bašta
Imperial

Obchodné centrá
Aupark / 2011 / 2,8 mld.
Galéria (rozšírenie)

Športové objekty
Futbalový štadión
Cassosport (rekonštrukcia)

Administratíva-Biznis
Business centrum/center Košice II
Business centrum/center Košice III
Administratívne centrum Továrenská
Aupark Tower

Ostatné pripravované projekty:
Malinovského kasárne– administratíva, obchod
Nová zóna na východnom brehu Hornádu – administratíva rekreácia
OC Terasa – asanaèné pásmo – administratíva, polyfunkcia, park
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MODRÝ PARK

MESTSKÝ PARK

SPOTS

– PRIORITA A

– PRIORITA B
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-

ktorých bol aj benchmarking s mestom Porto ako druhým najväèším 
mestom porovnate¾nej krajiny. Predmetom analýz bola kalibrácia 
mesta, resp. odhad potreby rozvoja dopravnej, turistickej, ale najmä 
kultúrnej infraštruktúry. Pri plánovaní kultúrnej infraštruktúry boli tieto 

-
davkami, ktoré kladie organizovanie ve¾kých medzinárodných projek-

-
tvom štátneho rozpoètu (výstavba dia¾níc), ve¾kých developerských 
projektov (hotely, reštaurácie a obchodno-zábavné centrá), ako aj súk-
romných investícií vlastníkov (letisko). Z toho dôvodu sa investièné pro-
jekty, pripravované mestom a samosprávnym krajom orientujú hlavne 
na dobudovanie chýbajúcich funkcií kultúrnej infraštruktúry.

investièných projektov, ktoré rozširujú obchodnú, administratívnu, 
rezidenènú a nákupno-zábavnú infraštruktúru. Jedným z impulzov 

-

osi vznikajúceho nového mestského centra a lokality v dotyku so 
-

-
tièných projektov, najmä v oblasti zvyšovania štandardu kultúrnej 

-
dia realizovate¾nosti ve¾kých investièných projektov, ktorá poskytla 

-
tov. Jej porovnanie s aktuálnou situáciou v meste v rámci plánovaných 

.
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súvisiace prioritné projekty, ktoré pripra-
vujú štátne inštitúcie a KSK v rámci mesta a regiónu a týkajú sa najmä 

-

historických a kultúrnych pamiatok v meste a regióne.

.
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Kasárne / Kulturpark

Jaroša na Skladnej ulici v Košiciach. Jedná sa o úèelovo postavený 

významnej hodnoty, v bezprostrednej vzdialenosti od priameho centra 

so zapojením a funkènou náplòou pre tri objekty – jeden centrálny a 
-

celku. Dôraz bude kladený na prezentaèné formy umenia a kultúry 

programov mobility a rezidenèných pobytov.

-

Kulturparku, ktoré sa stanú centrom, srdcom celého projektu
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1. Neštátne kultúrne centrum

2. Galéria

3. Inkubátor umení

4. Mestská galéria

5. Reštaurácie s letnou terasou

6. Priestory na komerèný prenájom (obchody, 

butiky, DJ centrum…)

7. Objekty nie sú v správe mesta, s ich zaradením 

sa ráta v 2. etape projektu

(napr. hotel, hostel, komerèná prevádzka)

a Parking pre verejnost

b, c

d Priestor pre výstavbu
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> priestory pre stretávanie sa, tvorbu, spájanie a prezentáciu rôznych 

> priestory pre výmenné medzinárodné pobyty umelcov 
-

delné štúdio, výstavné priestory)

> kancelárie pre administratívu centra
> doplkové funkcie (infokiosk – predaj umeleckej literatúry a predme-

tov, umelecká kaviareò, reštaurácia, bary)
> letné kino

V rámci postupného rozširovania èinnosti centra bolo oslovených 
nieko¾ko subjektov (obèianskych iniciatív, formálnych skupín, ale aj 

Bona Fide o.z. – IC culture train, centrum súèasných umení

-

Divadlo na peróne o. z. – profesionálne divadlo, zamerané na 
súèasné a autorské divadlo

Vydavate¾stvo Pectus – literárny klub 

MakeUp collective, Kassaboys, Artarch – nezávislé organizácie, 
zaoberajúce sa výtvarným umením, koordináciou výstavnej èinnosti, 
prevádzkovaním galérie

Lab indícium – laboratórium s orientáciou na nové technológie v umení

a postupne prechádzajú priestorovými úpravami a rekonštrukciou. 
V procese prípravných podujatí, spojených s kandidatúrou Košíc na 

ohlasy v odbornej aj širokej verejnosti.

Moon Ride (14. 9.–13. 10. 2007)
> festival súèasných umení a tvorby

Nieèo je èervené (11. 4.–30. 4. 2008)
> medzinárodný rezidenèný projekt tvorby multimediálneho perfor-

mance, spájajúceho hudbu, video slovo a reè tela
> tvorivé stretnutie umelcov z Francúzska a zo Slovenska, ktoré bolo 

vyvrcholením procesu dlhodobej spolupráce partnerských miest 
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-
te¾ný rozvoj kreatívnych odvetví ekonomiky mesta.

koncentráciu a následnú synergiu. Podpora sa uskutoèòuje posky-
tovaním zvýhodneného nájmu priestorov, poskytovaním spoloèných 

-

-
mentu, zvyšovania mediálnej gramotnosti) a poskytovaním informácií 

> priestory na prenájom zaèínajúcim umelcom, najmä absolven-

> priestory pre zaèínajúce firmy, pôsobiace v oblasti kreatív-
nych èinností a subjekty, pôsobiace v sfére kultúry a ume-
nia, pre ktoré sa vytvoria zvýhodnené nájomné podmienky 

-
nej personálnej podpory ich èinnosti za úèelom podpory rozvoja 

kultúrnymi inštitúciami v meste, èo prinesie skvalitnenie a rozšíre-

ekonomický efekt),
>

v oblasti kultúry, umenia a médií -

a o umení,
> priestory pre prezentáciu výsledkov práce jednotlivých subjektov,
> úzka spolupráca s projektom rezidenèných pobytov – Košice 

Kreatívny inkubátor bude zameraný predovšetkým na progresívne 
súèasné trendy v oblasti umení a ich prirodzené presahy do kreatívneho 
priemyslu – digitálne médiá, performance, interaktívne technológie apod.

MESTSKÉ VÝSTAVNÉ PRIESTORY

galériu a múzeum.

Galéria doplní kultúrnu infraštruktúru mesta o potrebné moderné 
-

v synergii s ostatnými subjektmi.

Múzeum mesta má v konfrontácii s progresívnymi umeleckými 

-

. Zámerom 
-

kandidatúry – transformáciu.

k participaènej a obèianskej forme demokracie a k slobode èloveka 
faktografickú 

formou tematickú a programovú náplò
viacerým dlhodobým projektom

-

dôvodov v postkomunistickej realite stále chýba.
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architektonicko–urbanistického a funkèného konceptu budú vypra-

-
ného krytia projektu zo štrukturálnych fondov.

> organizaèný model
fungovanie prostredníctvom kombinácie krátkodobého a dlho-

> grantová schéma

> zastúpenie komerèných èinností

> monitorovanie projektu
-
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Roèná prevádzka

Investor

Zdroje financovania investície operaèného programu (ROP) – rekonštrukcia kultúrnej infraštruktúry 

Termín realizácie projektu

Oèakávané roèné prevádzkové náklady

Roèná odhadovaná potreba spolufinancovania prevádzky 
z rozpoètu mesta (Inkubátor 40%, Neštátne kultúrne cen-
trum 40%, Mestské výstavné priestory 90%)

Celkové investièné náklady
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Jedným z novodobých problémov mesta sú budovy zastaranej a nevy-
výmenníkových 

staníc

v obytnom súbore. Amortizovaná technológia výmenníkových staníc 

s výrazne menšími priestorovými nárokmi. Objekty výmenníkových 
staníc boli preto úplne alebo èiastoène vyprázdnené, v súèasnosti sú 

-

špecifické 
kultúrne centrá, ktoré sa stanú kryštalizaènými bodmi revitalizácie 

v mestských èastiach (sídliskách) podporí aj komunitný rozvoj a roz-
voj lokálnej kultúry.

SPOTS

Kultúrne body okraja – SPOTs sa stanú chýbajúcimi priestormi pre 
špecifické potreby jednotlivých mestských èastí a ich rozlièných aktivít 
(kultúra, umenie, záujmové èinnosti, miesta stretávaní a komunikácie, 

-
ných aktivít. Samostatný význam má vytvorenie jedineèných dizajnér-
sko-architektonických objektov, napojených na okolie, ktoré budú 

-
cie sídliskových štruktúr.

SPOTs
> tvorivý priestor
> sociálno-kultúrne centrum (galéria, prezentaèné priestory, klubová 

> priestory pre menšie lokálne iniciatívy z kultúrnej aj inej oblasti 
v Košiciach (kancelárie pre neziskové organizácie, centrum vo¾-

> priestory a atrakcie pre obyvate¾ov a návštevníkov (detské ihrisko, 

> oddychové priestory



Zámerom dotvárania širšieho okolia výmenníka je 
priestor
a jeho aktivity svoje miesto.

-

Projekt kladie dôraz na environmentálne témy, zasadené do urbanistic-

Konkrétne opatrenia:
> lokalizácia centrálneho medziblokového priestoru v napojení na 

výmenníkovú stanicu, krajinné parkové a dizajnérske dotvorenie
> definícia a spolutvorba funkcií vo verejnom priestore

infraštruktúru obèianskej vybavenosti
-

> prepojenie funkèných prvkov s vizuálnymi, architektonickými 
a urbanistickými

> zadefinovanie budúcnosti revitalizovanej lokality a predpokladov pre 

V súèasnosti je k dispozícii 7 objektov výmenníkových staníc, avšak 

-

mestský podnik, ktorá usmerní proces modernizácie tak, aby sa poda-

– OZ Pectus a OZ Centrum komunitného rozvoja, ktoré v spolu-
-

-
raný na vnášanie výtvarného umenia, hudby, divadla, tanca, literatúry, 

Do realizácie, navrhovania a plánovania aktivít budú zapojení obyvate-
lia miestnej komunity, formálne a neformálne skupiny, èi mimovládne 

-
jenie na iné kultúrne aktivity v meste a aktivity súvisiace s projektom 

Pectus OZ

literatúry a vydavate¾skej èinnosti, ale v poslednej dobe realizuje aj 
projekty s presahmi najmä do oblasti intermédií a súèasného ume-

a spolkami doma i v zahranièí, aktívne sa zapája do tvorby a realizá-
cií spoloèných projektov.
OZ Centrum komunitného rozvoja sa venuje aktivitám, ktoré 
vytvárajú a zlepšujú podmienky pre obyvate¾ov sídlisk a podporuje 
ich zapojenie do aktivít, smerujúcich ku komunitnému rozvoju.
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Prvý výmenník bude realizovaný v spolupráci s Katedrou architektúry 

-
jekt, a predpokladá sa aj zaèatie stavebných prác.

A. multifunkèný priestor s h¾adiskom (60 divákov) 
B. kombinácia ateliéru a výstavného priestoru
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Prevádzka

Galéria

Spolu *

*Spolu v pilotnej fáze 

do roku 2009 mesto 

zrealizuje 3 divadielka, 

4 ateliéry / mini galérie

Investor

Zdroje financovania investície

Termín realizácie projektu

Celkové investièné náklady

Oèakávané roèné prevádzkové náklady

Plánované spolufinancovanie mesta (60%)
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Pentapolitana, kde zohrávalo vedúcu úlohu. V meste bol významne 

Ulièka remesiel a pre mesto je 

zrealizovaných 7 projektov remeselníckych objektov.

V súèasnosti zaèína KSK v spolupráci s Východoslovenským múzeom 
Katovho bytu a vytvorenia letného 

Ulièka remesiel

Investície do existujúcich objektov

Investície do rekonštrukcie adaptácie nových objektov Mesto Košice – KSK –

Investície do revitalizácie spoloèných èastí

Investície spolu

Zdroje financovania ŠF Mesto a KSK

Oèakávané roèné prevádzkové  náklady do konca roku 2009

Termín realizácie projektu

Pre zvýšenie atraktivity a získanie presvedèivého dobového charakteru 

nachádzajú objekty Východoslovenského múzea a Archeologického 
ústavu, ale aj reštaurácie, ktoré korešpondujú s charakterom ulièky. 

-

o finanènú podporu zo štrukturálnych fondov s predpokladaným zve-

-
nie nadácie a  – nájomcov, 
ktorá by postupne prevzala plánovanie a realizáciu spoloèného roz-

kandidáta na pozíciu  projektu.
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Katov byt
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PROCES PRÍPRAVY PROJEKTU

-

memoranda, v ktorom obe strany dekla-
rujú svoj záujem o spoluprácu a spoloèný postup pri vybudovaní kultúr-

-
vaná štúdia uskutoènite¾nosti, v ktorej budú vyèíslené predpokladané 
náklady, termíny realizácie, spôsoby financovania, plánované kapacity, 

Výsledky analýzy kultúrnej infraštruktúry v meste Košice zadefino-
vali potrebu priestoru so zázemím pre organizovanie ve¾kých, 
nieko¾kodòových open-air festivalov

-
nej èasti mesta.

-

dráhou, ktorá dopravovala upravenú surovinu do továrne v dolnej èasti 
mesta, sa týèil nad mestom ako symbol nového priemyselného veku. 

-

projektom transformácie a revitalizácie 
banského komplexu na postindustriálne kultúrne centrum so 
zázemím pre ve¾ké open-air festivaly. Svojim panoramatickým 

miesta dopåòa okrem výh¾adu a nezvyèajného tvaru budov aj obrov-
-

Projekt má aj špecifický environmentálny dôraz, najmä èo sa týka 

sa nachádza rozsiahle odkalisko, ktoré spolu so sústavou náleto-
vého lesíka a nieko¾kých zatopených pôdnych depresií v súèasnosti 
vytvára vlastný špecifický ekosystém. Svojim významom a rozsahom 

Baòa Bankov
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> vytvorenie zóny multifunkèného komplexu pre úèely kultúr-
nych podujatí pod otvoreným nebom v oblasti Horného Ban-
kova (2008–2013)

> detské umelecké mesteèko
> javiská, premietacie steny, skateboardové dráhy
> rekonštrukcia prípojok infraštruktúry,
> sadové úpravy, komunikácie, osvetlenie, toalety, oplotenie,

> rekonštrukcia priemyselných budov na výstavné priestory, tvorivé 
a prezentaèné priestory

> environmentálny projekt

významným spôsobom upevní ekologické väzby v danom území
-

bývania
> realizácia opatrení eliminujúcich riziká v danej oblasti (zosuvy 

pôdy, sutí)
> podujatia na pomedzí environmentálnych aktivít, krajinnej archi-

tektúry, land-artu a site-specific

> vytvorenie podmienok pre vybudovanie golfového ihriska s medzi-
-

> vytvorenie podmienok na vybudovanie športovo-rekreaèného a 

KORID
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tesnej blízkosti (a následnom vybudovaní jednej z najfrekventovanej-
ších dopravných tepien mesta) došlo k poklesu spodnej hladiny vody 

neoh¾aduplné vypustenie koryta potoka staticky narušilo viacero 
stavieb v okolí). Od toho èasu objekt chátral.

Projekt rekonštrukcie vychádza z filozofie prepojenia pôvodnej 
funkcie plavárne s kultúrnymi funkciami -

-

s celoroènou prevádzkou.

V pozadí tohto investièného projektu je zároveò téma vody (jedna 

Objekt je navyše v bezprostrednej blízkosti letného kúpaliska, prírod-
ného jazierka, mestského parku a bývalého koryta mlynského náhonu.

a múzeum.

mediatéku nové 
výstavné priestory
> nové výstavné priestory, vhodné na vystavovanie ve¾kých projektov 

zo zahranièia
> multifunkèné prednáškové priestory (auditóriá pre prácu s návštev-

níkmi všetkých vekových kategórií, prednášky a besedy)
> v rámci mediatéky – priestory pre malé javiskové formy a komorné 

koncerty

-
neho kraja a pozemky pre dostavbu oboch objektov sú vo vlastníctve 
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MODRÝ PARK

vytvorenie názorného a náuèného parku 
o novej vodnej paradigme

ekologických procesov v krajine a v spolupráci s obèianskymi inicia-
-

-

vodná paradigma) v kruhoch širokej verejnosti. Projekt významne 
spropaguje tému klimatických problémov súèasnosti a bude nabá-

environmentu.

vytvára projekt predpoklad pre obohatenie tohto prostredia o kul-

hromadnej dopravy, ktorá bude v blízkej budúcnosti napojená na 

Projekt poèíta s revitalizáciou parkovej zelene, s krajinárskym 

poskytne priestor pre inštaláciu špecifických objektov, zameraných 
na prezentáciu vody. V lokalite bude v blízkosti vodného toku vybu-
dovaný pavilón, ktorý sústredí výstavné a prezentaèné aktivity, bude 
miestom stretnutí a tvorivých podujatí.
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> Revitalizácia mestských parkov Moyzesova ulica a Mestský 
park

-

podporných opatrení základnej mestskej infraštruktúry a nepat-

hodnotách obèianskej participácie. Sama realizácia investiè-
ných projektov však bude koordinovaná hlavne zo strany mesta 

výsledok kandidatúry.
> Oprava významných kultúrnych pamiatok najmä gotickej katedrály 

 a pri¾ahlého areálu – najvýznamnejšej kultúr-
nohistorickej pamiatky mesta, rekonštrukcia barokového Kaštie¾a 
v Krásnej nad Hornádom.

> Dom autentickej kultúry – rekonštrukcia a dobudovanie centra 
¾udovej a umeleckej tvorby.

Košický samosprávny kraj
> Terra Incognita investièné projekty podpory cestovného ruchu 

> Turistický informaèný systém – vybudovanie regionálneho infor-
maèného systému v prepojení na informaèný systém mesta.

> Slovenské technické múzeum – obnova a revitalizácia technic-
-

-
dovanie banského skanzenu v Rudòanoch.

> Štátna filharmónia – obnova a modernizácia Domu umenia
> -

maèného, vzdelávacieho a kultúrneho centra.
> Štátne Divadlo Košice -

-

podujatí divadla).





KOMUNIKAÈNÁ
STRATÉGIA
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Na základe skúseností z predošlých projektov EHMK a na základe 
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-

- -
,

-

-
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KOŠICE EHMK 2013

-

-

-

-

-
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INTERFACE VI. HODNOTENIE A MONITOROVANIE PODUJATIA 1

-
informaèný systém

-

systém monitorovania 
a hodnotenia jednotlivých podujatí z poh¾adu úèastníkov – zame-

-
-

vyvinutý systém indikátorov a metodika 
sledovania a vyhodnocovania agregovaných údajov, zameraná 

monitorovacou skupinou

>
>

-

Cie¾mi monitorovacích a hodnotiacich aktivít

-

-

Nástroje monitorovania a hodnotenia:

-
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Monitorovanie podporených projektov
> formálny monitoring

Výstupom

-

> terénny monitoring
-

-

Výstupom -

Kvantitatívne ukazovatele:

-

Kvalitatívne ukazovatele:
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TRANSFORMÁCIA MESTA

Projekt Košice – INTERFACE 2013 je vo svojej podstate projektom 
významnej premeny mesta – jeho tváre, architektúry a infraštruktúry, 
ale aj myslenia obyvate¾ov, ich kultúrnej vyspelosti a medzikultúrnej 

POZÍCIA MESTA

-
nia celej oblasti na spoloèenskej i kultúrnej úrovni.
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-

MULTIKULTÚRNE MESTO

-

-
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SECOND CITIES

s rovnakým osudom.

INOVATÍVNY PROGRAM

-
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KULTÚRNA POLITIKA

- -

-

-

KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013
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> neexistencia pravidiel spolufinancovania zo strany štátu a štrukturál-
nych fondov v èase vypracovania projektu
Oèakávané finanèné zapojenie ústredných orgánov štátnej 
správy do projektu je odhadnuté iba na základe doterajších reali-
zovaných podujatí zo zahranièia.

-

V meste pôsobí okrem „kamenných“ kultúrnych inštitúcií nie-
ko¾ko obèianskych iniciatív v oblasti kultúry, avšak väèšinou 
zameraných na organizovanie jednorazových kultúrnych podujatí.

Slabé stránky kandidatúry

-
-

nom a neziskovom sektore
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> autentická spolupráca s partnerskými mestami mala v posledných 

KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013
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KANDIDATÚRA MESTA KOŠICE JE KONCIPOVANÁ AKO UCELENÝ PROJEKT TRANSFORMÁCIE 
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medzinárodným kultúrnym 
centrom

Kasár-
ne/Kulturpark

SPOTs sú k¾úèovými, vzájomne prepojený-

-

-
lizuje aj investièný projekt mestských výstavných priestorov

Nové mechanizmy podpory kultúry -

-

rozpoètu mesta.

Projekty v rámci konceptu Terra Incognitta

a cestovný ruch.





PRÍLOHY
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TRADIÈNÉ FESTIVALY V MESTE

> Medzinárodný maratón mieru je najstarší maratón v Európe 
a druhý najstarší na svete po Bostonskom maratóne. Je najväèším 
športovým podujatím mesta, býva spojený s bohatým kultúrnym 
programom.
www.kosicemarathon.com

> Košická hudobná jar (KJH) je medzinárodný hudobný festival, ktorý 
patrí medzi najstaršie hudobné festivaly na Slovensku a je vyvrchole-
ním koncertnej sezóny Štátnej filharmónie v Košiciach. Dramaturgia 

www.sfk.sk

>  je prvým medzinárodným festivalom lokálnych televízií 
-

rujúce lokálnu demokraciu. Patronát nad podujatím prevzal èlen 
Európskej komisie Ján Fige¾.
www.festival.sk

> FEMAN – európsky kultúrny festival národov a národností v Koši-
ciach s tradièným závereèným galakoncertom „Európska noc 

v Košiciach v celej šírke ich kultúry od umenia po gastronómiu.
www.feman.sk

> CASSOVIA FOLKFEST je medzinárodný festival autentickej kul-

amatérskych a profesionálnych umelcov.
www.folkfest.sk

> Medzinárodný organový festival je najstarší organový festival 

V súèasnosti sa koná pod záštitou ministerstva kultúry SR.
www.sfk.sk

> Festival súèasného umenia reprezentuje súèasnú tvorbu v rámci 

výstavy a muzikologické konferencie.
www.sfk.sk

> Medzinárodný jazzový festival
jazzovej hudby z celého sveta v netradièných a klubových priestoroch.
www.jazzfest.ges.sk

> Festival divadiel strednej Európy sa zameriava na prezentáciu 
súèasných trendov v dramaturgii štátnych divadiel strednej Európy. 

a prednášky.
www.kosicefest.eu

> Moon ride je festival súèasného umenia, zameraný na prezentáciu 
mladých tvorcov nezávislej medzinárodnej scény rôznych druhov 
umení.
www.moonride.icct.sk

> Festival sakrálneho umenia
ponúka obyvate¾om mesta slovenské a európske sakrálne umenie 
všetkých druhov.
www.ekumena.ktfke.sk

> Festival nezávislých divadiel

konferencie a workshopy.
www.staromestske-divadlo.sk

> Art dance je medzinárodný festival súèasného scénického tanca.
www.brellart.sk

> Cassia dance fest je medzinárodný taneèný festival, zameraný na 
súèasné podoby tanca ako hip-hop, street dance a iné.
www.cassiadance.sk

Príloha 1
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> Štátna filharmónia Košice (ŠfK) je inštitúcia s medzinárodným 

-
pracuje so zahraniènými dirigentmi a umelcami.
Je organizátorom medzinárodného hudobného festivalu Košická 
hudobná jar, ktorý patrí k najstarším hudobným festivalom na Slo-
vensku s vysokou umeleckou úrovòou.
www.sfk.sk

> Štátne divadlo Košice (ŠDK) je divadlo s dvoma stálymi scénami 

-

svetoznámy operný spevák Peter Dvorský. Balet divadla, vedený 

v zahranièí.
Divadlo organizuje medzinárodný Festival divadiel strednej Európy.
www.sdke.sk

> Východoslovenská galéria v Košiciach
prvá regionálna galéria výtvarného umenia na Slovensku. Realizuje 

-

usporadúvania výstav vlastní aj bohatý zbierkový fond, zameraný 

moderné umenie 20. storoèia.

> Divadlo Thália/Thália Szinház je jedným z dvoch stálych profesi-
onálnych divadiel maïarskej menšiny na Slovensku, ktoré vystupuje 
aj v zahranièí. Divadlo aktívne spolupracuje s amatérskymi umel-
cami a umeleckými organizáciami Maïarov v meste, organizuje 
workshopy a prednášky.
Je organizátorom Festivalu divadiel národov a národností.
www.thaliaszinhaz.sk

> Divadlo Romathan je jediným profesionálnym rómskym divadlom 
na Slovensku a jedným z dvoch v Európe. Súbor má svoju taneènú, 

V súèasnosti realizuje okrem stáleho repertoáru aj projekt koèov-
ného divadla, ktorým vnáša kultúru do okrajových èastí regiónu 
a do problematických èastí mesta.
www.romathan.sk

>

fondu v krajine. Má vybudovanú špeciálnu študovòu zbierkového 

www.svk.sk

> Slovenské technické múzeum ako jediné svojho druhu na 

krajiny. Hlavná expozícia je zameraná na dejiny fyziky, hutníctvo, 
elektromechaniku a astronómiu (planetárium). K múzeu patrí aj 
Múzeum automobilov v Bratislave, Múzeum letectva v Košiciach, 
Solivar Prešov, Múzeum kinematografie v Medzeve, Vysoká pec vo 
Vlachove, Kováèska vyhòa v Moldave nad Bodvou, Kaštie¾ v Budi-
míre a Múzeum J. M. Petzvala v Spišskej Belej.

vzdelávacie aktivity pre všetky typy škôl. Je garantom projektu 

www.stm-ke.sk

> Múzeum Vojtecha Löfflera

-
záciu výstavných projektov súèasnej mladej generácie výtvarníkov.
Múzeum aktívne spolupracuje na výmenných projektoch s galériami 
v stredoeurópskych mestách.
Je pravidelným organizátorom prednášok, workshopov a komor-
ných koncertov.
www.cassovia.sk/vlmuzeum
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> Východoslovenské múzeum -
starším a najvýznamnejším múzeám na Slovensku. Má tri samo-
statné odbory: prírodovedný, historický a umelecko-historický. 
Spravuje skoro pol milióna artefaktov, medzi ktoré patrí aj európsky 
unikátna zbierka mincí a šperkov pod názvom Košický zlatý poklad. 

www.vsmuzeum.sk

> Veritas je kultúrne centrum, kam patrí aj jeden z najúspešnejších 

projekcie filmov zo svetového a slovenského zlatého fondu kine-
matografie, stálu divadelnú scénu, galériu prezentujúcu súèasné 
amatérske aj profesionálne výtvarné umenie, literárnu a hudobnú 
kaviareò Veritas s bohatým programom koncertov.
Je organizátorom festivalu Veritas open-air.
www.cinefil.sk

> IC Culture Train je jediným centrom súèasného umenia v Koši-

jeho patronátom pôsobí Divadlo na peróne.
Je èlenom medzinárodnej organizácie Trans Europe Halles a orga-
nizátorom festivalu súèasného umenia Moon ride.
www.icct.sk

> Bábkové divadlo Košice

je aj experimentálna scéna Yorick, ktorá uvádza experimentálne 
èinoherné drámy.
www.bdke.sk

> Konzervatórium Košice

tanec a hra na hudobné nástroje.
www.konke.prestiz.sk

> Zbor svätej Cecílie je spevácky zbor s rôznorodým vokálnym 
-

tuje aj menej známych skladate¾ov a ich tvorbu.
www.cecilia.sk

> Divadlo Actores

medzinárodný festival súèasného nezávislého divadla.
www.actores.sk

> Divadlo Spišská Nová Ves -
rov. Má klasickú a experimentálnu èinohernú scénu.
www.spisskedivadlo.sk

> Slovenská televízia – štúdio Košice – regionálne štúdio štátnej 

sa najmä na dokumentárnu, publicistickú, detskú tvorbu a na národ-
nostné vysielanie.

> Slovenský rozhlas – štúdio Košice – regionálne štúdio štátneho 

spravodajstva sa venuje publicistike, hudobným a dramatickým 
umeleckým programom.
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RADA PROJEKTU
„KOŠICE – KANDIDÁT NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013“

| primátor mesta Košice

| predseda Košického samosprávneho kraja

| rektor Technickej univerzity v Košiciach
| rektor Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach
| rektor Univerzity veterinárneho lekárstva v Košiciach

7. J.E. Mons. Milan Chautur, CsCR. | košický apoštolský eparcha, Eparchia Košice
| moderátor Ekumény

| riadite¾ Slovenského technického múzea v Košiciach
| riadite¾ Štátneho divadla v Košiciach
| riadite¾ Štátnej filharmónie v Košiciach
| prezident, U. S. Steel Košice s.r.o.

| riadite¾, NESS Development Centre, Košice
| výkonný riadite¾, T-Systems Slovakia s. r. o.

20. Norbert Schûrmann | generálny riadite¾, Východoslovenská energetika, a. s.

| cestovate¾, spisovate¾, bývalý primátor mesta Košice, bývalý prezident Slovenskej republiky
| sochár
| hudobník, dirigent a skladate¾
| spevák a hudobník
| operný spevák, riadite¾ opery Štátneho divadla v Košiciach

27. Štefan Margita | operný spevák
| herec
| reštaurátorka, historièka umenia
| spevák kapely No Name
| prezidentka Francúzskej aliancie Košice
| predseda, Klub národnostných menšín v Košiciach a Pamätná izba Sándora Máraiho

OSOBNOSTI SPOLUPRACUJÚCE NA PROJEKTE KANDIDATÚRY

Príloha 2
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PROJEKTOVÁ SKUPINA KANDIDATÚRY

MESTA KOŠICE NA TITUL EURÓPSKE HLAVNÉ MESTO KULTÚRY 2013

Marek Kolárèik
Michal Hladký | autor konceptu, investièné projekty

| hlavný konzultant projektu
Roman Sorger | umelecký dramaturg

| koordinácia, medzinárodná spolupráca
Martin Varga | financie a rozpoèty
Jana Vargová | produkcia

| marketing
| vizuálna komunikácia
| vizuálna komunikácia

TÍM KONZULTANTOV KANDIDATÚRY

František Balun | hudba | operný spevák
Peter Beòo | environmentálny koncept
Blanka Berkyová | komunitný rozvoj | Centrum komunitného rozvoja Košice – www.ckr.sk
Vladimír Beskid

| divadlo | riadite¾ka Kultúrneho kontaktného bodu Slovensko – www.ccp.sk, èlenka výkonného výboru 

Juraj Koban | architektúra | architekt, dekan Fakulty umení Technickej univerzity Košice – www.fu.tuke.sk
Michal Kravèík

  a voda, Košice – www.waterparadigm.org
| hudba | violonèelista, organizátor celoslovenského festivalu komornej hudby Konvergencie –   
  www.konvergencie.sk

Peter Milèák | literatúra | spisovate¾, vydavate¾, literárny vedec a prekladate¾
Peter Radkoff
Katarína Šiòanská | komunitný rozvoj | Centrum komunitného rozvoja Košice – www.ckr.sk
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František Balun | hudba
Juraj Bartusz | výtvarné umenie

| divadlo, tanec a literatúra 
Eugen Èuòo | regionálny rozvoj
Eva Dìkanovská | audiovízia

| menšiny
Jozef Kirst | historicko-spoloèenský kontext
Radoslav Mokriš | architektúra
Peter Radkoff | súèasné umenie
Jaroslav Széles | ekuména

KOORDINÁTORI EXTERNÝCH SKUPÍN

ZAHRANIÈNÍ KONZULTANTI

Joanna Sanetra Szeliga
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B > Štefan Baèo
Marián Banèej
Sándor Beke
Natália Biathová
Helmut Bistika

British Council Slovensko

Peter Bu
Bartolomej Buraš
Eduard Buraš

È > Martin Èièvák

Viliam Doèolomanský

Martin Drahovský
Jozef Duchoò
Ján Ïurovèík

Bc.Peter Stucka (SK)
Matej Ruscak (SK)

F > Jozef Fabian
Fero Feniè
Tibor Ferko

F > Francúzska aliancia Košice

Karol Horváth

neštátne kultúrne centrum Košice

J > Martin Jerguš

K > Richard Kitta
Milan Kolcun
Peter Kollár
Branislav Koniar

Eleonóra Kovalèíková
Jana Kovácsová
Eva Kratochvílová
Jozef Kravec
Dušan Krnáè

Jaro Kyša

M > Viktor Malinovský

Peter Markoviè

Pavol Meszároš
Mária Mièaninová
Jozef Môcik

P > Eva Pavlíková
Pectus, o.z. a vydavate¾stvo
Pavol Pekarèík
Marek Pištey
Róbert Pollák

S > Juraj Sasák

Radovan Sidor
Pavel Maria Smejkal
Dalimír Stano

Martin Štelbaský
Ján Štrasser

T > Peter Tajkov

U > Jarmila Uhríková
Vladimír Urban
Úlet, o.z.
Úsmev ako dar

V > Martin Vanèík

Dušan Vicen
Peter Vrábe¾
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